TUYEN BO
vEE CACH UNG XU CUA CAC BEN G BIEN DONG

Chinh phu cdc nude thanh vién ASEAN va nuéc Cong hoa Nhin
dan Trung Hoa;

KHANG DINH lai quyét tam cing c6 va phét trién tinh hitu nghi’
* va hop tic giita nhan dan va Chinh pht cdc nuéc ndy nhdm thic ddy
md&i quan hé d6i téc ldng giéng t6t va tin cAy 14n nhau huéng t&i thé
ky 21;

NHAN THAY su cdn thiét phéi thic ddy moi‘trutng hod binh, hitu
nghi vd hod hop tai_Bién Dong giita ASEAN va Trung Quéc dé tang
cuong hoa binh, 0n dinh, tang trudng kinh t&€ va phén vinh & khu
vuc;

CAM KET phdt huy nhitng nguyén tic vd muc tiéu néu trong
Tuyén b chung 1997 ctia Nhimng ngudi dimg ddu Nha nuée/Chinh
phu cdc nuée thanh vien ASEAN va Chii tich nude Cong hoad Nhan
dan Trung Hoa;

MONG MUON thic ddy cdc diéu kién thuan lgi d€ gidi quyét hoa
binh va 1au bén nhiing bit déng va tranh chép giiia cdc qudc gia lién
quan;

NAY TUYEN BO nhu sau:

l.  Cic ben khdng dinh lai cam két d6i v6i nhiing muc tiéu va
nguyén tic ctia Hi€n chuong Lién hop quéc, Cong udc Lién
hgp quéc vé Luat bién nim 1982, Hiép udc Than thién va
Hop tic & Pong Nam A, Nam nguyén tic ciing 16n tai hoi
binh va cdc nguyén tic phd cap khéc cia luat phip quéc (&,
|2 nhimg quy tic co ban diéu chinh quan hé giira cic qudc

gia.

2. (;éc bén cam két tim ra nhimg phuong céch dé tao dung sur
tin cdy va long tin phd hop véi céc nguyén tic néu trén va
trén co s& binh ding va ton trong 14n nhau.



3. Céc bén khiang dinh lai su ton trong va cam két cia minh
d6i véi quyén tu do hang hdi v quyén tu do bay ngang qua
ving trosi phia trén Bién Dong nhu da duge quy dinh bdi cic
nguyén téc phé cap cta luat phdp quéc t&, ké ca Cong udc
Lién hgp qudc vé Luat bién nam 1982.

4.  Céc bén lién quan cam két giai quyét nhitng tranh chép linh-
thé va quyén (ai phdn béng cic bién phdp hoa binh, khong
de doa sur dung hay sir dung vii luc, thong qua tham khdo ¥
ki€n va thuong lugng hitu nghi giita cdc qudc gia cé chu
quyén truc ti€p lién quan, phd hop v6i cdc nguyén tic phd
clp cua luft phdp qudc t&, trong d6 ¢6 Cong ude Lién hop
qudc vé Luat bién nam 1982.

5.  Céc bén lién quan cam két tu kiém ché€ khong tién hanh cédc
hoat dong 1am phic tap hodc gia tang céc tranh chdp va anh
hudng téi hoa binh va 6n dinh, ké cd khong tién hanh cic
hoat dong dua ngudi dén sinh s6ng trén cdc dao, bai di
ngdm, bai cit ngdm, dai dd ngdm va nhiing cfu tric khic
hién chua cé ngudi sinh séng va xir ly cdc bat dong mot
cdch xay dung;

Trong khi chd dgi c6 gidi phdp hoa binh cho cdc tranh chép
lanh thé va quyén tai phén, cdc bén lién quan cam két tang
cudng cdc nd luc trén tinh than hgp tdc va hiéu biét nhim
tim ra cidc phuong cdch xay dung su tin cay va long tin gitra
cdc bén, bao gébm: :

a.  Khi thich hgp, ti€n hanh ddi thoai va trao ddi y kién gitia
quan chuc quan sy va quéc phong cua cic bén c¢é lién
quan, =

b. Bao dam d6i xir nhan dao va cong bing d6i véi tat ca
moi ngudi gdp nguy hiém hay 1am nan;

¢.  Tu nguyén thong bdo cho cdc bén lién quan khdc vé tap
trdn quan sv chung/hdn hop sép dién ra;

d.  Tunguyén trao déi thong tin thich hgp.

6. Trong khi chd doi c6 giai phdp toan dién va lau dai cho
tranh chip cédc bén lién quan cé thé tham dd hoic tién hanh
cac¢ hoat dong hop tdc. Céc hoat ddng nay c6 thé bao gém:



a.  Bdo vé méi trudng bién;

b.  Nghién cifu khoa hoc bién;

¢ IAn toan hiang hai va lién lac trén bién;
d. Céc hoat dong tim ki€m va cfl'u'ns‘ln; va

e. Pdu tranh chdng t0i pham xuyén qudc gia, bao gém
nhung khéng chi gidi han trong cdc linh vuc buén lau
ma tuy, cudp bién va cudp c6 vil trang trén bién, va budn
12u vii khi.

Céc thé thirc, pham vi va dia diém lién quan dén céc hop
tdc song phuong va da phuong phai dugc cic bén lién
quan nhdt tri trude khi thuc hién.

7. Céc bén lién quan sdn sang ti€p tuc céc cudc tham khdo ¥
ki€n va d6i thoai vé céc van dé lién quan thong qua nhimg
thé thitc duge cdc bén nhat trf, k€ ca viéce ti€n hanh céc cude
tham khao ¢ kién thuding xuyén vé viéc tuan thi Tuyén bs
nay, nham muc dich thic ddy quan hé ldng giéng 16t va tinh
minh bach, tao dung su hoa hgp, hiéu biét 1dn nhau va hop
tdc; va tao diéu kién gidi quyét hoa binh cdc tranh chédp giita
céc bén.

8.  Céc bén cam keét ton trong nhiing diéu khodn cta Tuyén bo
nay va tién hanh nhimg hanh dong phd hop véi nhimg diéu -
khoan dé.

9.  Céc bén khuyén khich cdc nudc khédc ton trong cdc nguyén
tic duge néu trong Tuyén bd nay.

10. Céc beén lién quan khing dinh lai viéc thong qua Bo quy tic
g xir & Bién Dong s& thic ddy hon nita hoa binh va 6n
dinh & khu vuc va d6ng ¥, trén co s& déng thuan, phan d4u
dat dugc muc tiéu trén.

Lam vao ngay mung 4 thing 11 ndm hai nghin khoéng tram
linh hai tai Phnom Pénh, Vuong qudc Cam-pu-chia.



DECLARATION ON THE CONDUCT OF PARTIES
IN THE SOUTH CHIMA SEA

The Governments of the Member States of ASEAN and the Government of the People's Republic
of China,

REAFFIRMING their determination to consolidate and develop the friendship and cooperation

existing between their people and governments with the view to promoting a 21st century-
anentad partnarship of good neighbouriness and mutual trust;

COGNIZANT of the need to promote a peaceful, friendly and harmonious environment in the
South China Sea between ASEAN and China for the enhancement of peace. stability, economic
growth and prosperity in the region;

COMMITTED to enhancing the principles and objectives of the 1997 Joint Statement of the

Meeting of the Heads of State/Government of the Member States of ASEAN and President of the
Peaople’s Republic of China;

DESIRING to enhance favourable conditions for a peaceful and durable selution of differences
and disputes among countries concermned;

HEREBY DECLARE the following:

1. The Partias reaffirn their commitment to the purposes and principles of the Charter of the
United Mations, the 1982 UN Convention on the Law of the Sea, the Treaty of Amity and

Cooperation in Southeast Asia, the Five Principles of Peaceful Coexistence. and other universally
recognized principles of international law which shall serve as the basic norms goveming state-to-
slate relations;

2. The Parties are committed to exploring ways for building trust and confidence in accordance
with the above-mentioned principles and on the basis of equality and mutual respect;

3. The Parties raaffirm their respect for and commitment to the freedom of nawvigation in and

overflight above the South China Sea as provided for by the universally recognized principles of
intermnational law, including the 1982 UN Convention on the Law of the Sea;

4. The Parties concerned undertake to resolve their territorial and jurisdictional disputes by
peaceful means, without resorting to the threat or use of force, through friendly consultations and
negotiations by sovereign states directly concemed, in accordance with universally recognized
principles of international law, including the 1982 UN Cenvention on the Law of the Sea:

5. The Parties undertake to exercise self-restraint in the conduct of aclivities that would
complicate or escalate disputes and affect peace and stability including, among others, refraining
from action of inhabiting on the presently uninhabited islands. reefs, shoals, cays, and other
features and to handla their differences in a constructive manner.



Pending the peaceful setlement of territorial and jurisdictional disputes, the Parties concemed

underiake to intensify efforts to seek ways, in the spint of cooperation and understanding, to build
trust and confidence between and among them, including:

a. holding dialegues and exchange of views as appropriale between their defense and military
officials:

b. ensuring just and humane freatment of all persons who are either in danger or in distress;

c. notifying, on a voluntary basis, other Parties concemed of any impending joint/combined
military exercise; and

d. exchanging. on a voluntary basis, relevant information.

6. Pending a comprehensive and durable settlement of the disputes, the Parties concerned may
axplore or undertake cooperative activities, These may include the following;

a. marine environmental protection;

b. marine scientific research;

c. safety of navigation and communication at sea;
d. search and rescue operation; and

&, combating transnational crime, including but not limited to trafficking in illicit drugs, piracy and
armed robbery at sea, and illegal traffic in arms.

The modalities, scope and locations, in respect of bilateral and multilateral cooperation should be
agreed upon by the Parties concerned prior to their actual implementation.

7. The Parties concemned stand ready to continue their consultations and dialogues concarning
relevant issues, through modalities to be agreed by them, including regular consultations on the
observance of this Declaration, for the purpose of promoting good neighbouriness and
transparency, establishing harmony, mutual understanding and cooperation. and facilitating
peaceful resolution of disputes among them;

8. The Parties undertake to respect the provisions of this Declaration and take actions consistent
therewith;

9. The Parties encourage other countries to respect the principles contained in this Declaration;

10. The Parties concerned reaffirm that the adoption of a code of conduct in the South China Sea
would further promole peace and stability in the region and agree to work, on the basis of
consensus, towards the eventual attainment of this objective.

Done on the Fourth Day of November in the Year Two Thousand and Two in Phnom Penh,
the Kingdom of Cambodia.



For Brunei Darussalam For the People’s Republic of China -

W R

Mohamed Bolkiah | Waig Yi |
Minister of Foreign Affairs Special Envoy and
Vice Minister of Foreigh Affairs

For the Kingdom of Cambgdia

HOR Namhong
Senior Minister and Minister of
Foreign Affairs and International Cooperation

For the Kepublic of Indonesia

W"—‘

Dr. Hassan Wirayuda
Minister for Foreign Affairs

For the Lao People’s Democratic Republic

Somsavit Lgli'gsavad
Deputy Prime Minister and
Minister for Foreign Affairs

For Malaysia

‘tul Seri Syed Hamid Albar
irdster of Foreign Affairs

For the Union of Myanmar

Win Aung
Minister for Foreign Affairs

For the Republic of the Philippines

v fé
as F. Ople
Secretary of Foreipn Affairs
f

For the Republic of Singapore

v

AP

Prof, 8. Jayakumar
Minister for Foreign Affairs

For the Kingdom of Thailand

S Aedir

Dr. Surakiart Sathirafhai
Minister of Foreign Affairs

For ‘Ehc Socialist Republic of Viet Nam

Nguyen Dy Nien
Minister of Foreign Affairs
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